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 بندر کنگ برهیمناسبات فرهنگی تمدنی ایران و شرق آفریقا با تکواکاوی 
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   arabahmadi@ut.ac.ir:انامهیدانشیار دانشکده مطالعات جهان دانشگاه تهران، تهران، ایران. را 1
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 های کلیدی:واژه
 ایران، 

 شرق آفریقا، 

 فرهنگ و تمدن، 

 سواحل جنوب، 

 .بندر کنگ

دور تاکنون )با  یهادر این مقاله مناسبات فرهنگی تمدنی ایران و شرق آفریقا از گذشته

عنوان یکی از بنادر پویای جنوب ایران( و بر اساس منابع موجود تمرکز بر بندر کنگ به

تعاملات فرهنگی اجتماعی ایران و  "قرارگرفته است. سؤال اصلی این مقاله  یموردبررس

تأثیر و تأثر متقابل "و فرضیه اصلی  "شرق افریقا چه دستاوردهایی به دنبال داشته است؟

است. نتایج اجتماعی فرهنگی حاصل از آن نیز  "رهنگی ایران و شرق آفریقا بر یکدیگرف

اول در . هدف مقاله ارائه اطلاعاتی بکر و دستشوندیمتغیرهای مستقل پژوهش قلمداد م

جنوب  نانینشمورد مناسبات فرهنگی تمدنی ایران و شرق آفریقا و بارز ساختن نقش ساحل

ازات آن طرح دیدگاهی نو در مورد تعاملات ایران و شرق افریقا در قرون مودر این فرآیند و به

از روش  یریگپژوهش نیز باید گفت در این مقاله با بهره یهاافتهیمعاصر است. در ارتباط با 

یلی، میدانی تلاش شده است نوع و نحوه تعامل فرهنگی اجتماعی ایران و تحل –توصیفی 

عنوان یکی از بنادر جنوبی تأثیرگذار در مسیر ساختن نقش بندر کنگ بهشرق آفریقا با بارز 

 قرار گیرند. یاین ارتباطات موردبررس

 ،تاریخی ایران و اسلام یهاپژوهش، بندر کنگ برهیواکاوی مناسبات فرهنگی تمدنی ایران و شرق آفریقا با تک (1403)بهرام  ریام ،عرب احمدی استناد:

 . 176-143 صص:،34یشماره پیاپ  ،18دوره ، 1403 بهار و تابستان
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 مقدمه

در طول  ایرانیفرهنگ ممیزه بارز تمدن و فرهنگ ایرانی که به  یهایژگیو نیتریکی از شاخص

ارتباطات گسترده مردمان  گرددیبازم - یریفرهنگ پذ گریدعبارتو به هانیجذب بهتر -تاریخ 

بسیار دور تا حال حاضر است که عمدتاً  یهااین سرزمین کهن با مناطق مختلف جهان از گذشته

ها و جذب رهنگمل و پیوند با دیگر فپویائی، هوشمندی و سیال بودن فرهنگ ایرانی در مسیر تعا

. این ارتباطات که از عهد باستان و بیشتر از مسیر رساندیبه اثبات م یخوبعناصر جدید را به

ارتباط بین و دریای عمان در جریان بوده است همواره نتایج درخشانی به دنبال داشته و  فارسجیخل

گفت  توانیست. درواقع مزده امختلف فرهنگی اجتماعی رقم یهاایرانیان و بیگانگان را در عرصه

تبع آن دریای عمان همواره بستری برای و به فارسجیجوار، دریای خلهم یهانیجدای از سرزم

برقراری پیوندهای فرهنگی بین ایرانیان و اقوام مختلف جهان بوده است و در این میان شهرهای 

واره نقش مهمی در هم کنندهیبانیعنوان عناصر پشتمناطق ساحلی در جنوب ایران نیز به

اند. در این مقاله مناسبات فرهنگی سازماندهی، پشتیبانی و گاه مدیریت این ارتباطات ایفا نموده

فارس گذاری متقابل ایرانیان و بومیان شرق آفریقا که عمدتاً از مجرای خلیج تمدنی و تأثیر و تأثر

گونه ارتباطات و تعاملات شگام ایننشینان ایرانی در برخی فرازهای تاریخی پیصورت گرفته و ساحل

اند موردبررسی قرارگرفته است. این در حالی است که علاوه بر تأثیرگذاری پررنگ و مانای بوده

مهاجر به سواحل و جزایر شرق آفریقا، سیاهان آفریقایی که  یهایرازیطور خاص شایرانیان و به

داری در مناطق جنوبی ایران استقرار یافتند در قالب برده به ایران آورده شده و پس از فسخ برده

نیز اثرات فرهنگی ماندگاری را بر مردمان جنوبی ایران برجای نهادند که رد پای این تأثیرات 

 .خوردینشین ایران بچشم مبومیان ساحل یهاتفرهنگی اجتماعی هنوز در سن

ایران و شرق افریقا چه دستاوردهایی به دنبال  تعاملات فرهنگی اجتماعی "سؤال اصلی این مقاله 

است.  " تأثیر و اثر متقابل فرهنگی ایران و شرق آفریقا بر یکدیگر "فرضیه اصلی و  "داشته است؟
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. هدف مقاله شوندیمتغیرهای مستقل پژوهش قلمداد منتایج اجتماعی فرهنگی حاصل از آن نیز 

اول در مورد مناسبات فرهنگی تمدنی ایران و شرق آفریقا و بارز ساختن ارائه اطلاعاتی بکر و دست

موازات آن طرح دیدگاهی نو در مورد تعاملات ایران نشینان جنوب در این فرآیند و بهنقش ساحل

پژوهش نیز باید گفت در این مقاله با  یهاافتهیدر ارتباط با و شرق افریقا در قرون معاصر است. 

تحلیلی، میدانی تلاش شده است نوع و نحوه تعامل فرهنگی  –گیری از روش توصیفی بهره

عنوان یکی از بنادر جنوبی تأثیرگذار ایران و شرق آفریقا با بارز ساختن نقش بندر کنگ به اجتماعی

 سی قرار گیرند.موردبرر در مسیر این ارتباطات

 

 دور تا دوره معاصر یهاروابـط ایـران و شـرق آفـریـقـا از گذشته

که در طول تاریخ  رودیفرد قاره آفریقا بشمار مدوره باستان: شرق آفریقا از مناطق منحصربه-1

کهن خویش، حوادث زیادی را پشت سرنهاده است. این منطقه از دیرباز تا قرون معاصر معبر و 

گوناگون آن را درنوردیده و در برخی مقاطع تاریخی  یهاتیگذرگاه اقوام مختلف بوده است و مل

، یونانی و هایقی، فنهای. ایرانیان، مصراندافتهیمدت در این سرزمین اقامت طور ثابت و طولانیبه

 یاها پیش از میلاد مسیح ارتباطات بازرگانی گستردهاز نخستین اقوامی بودند که از قرن هایروم

 هایو روم هایونانیو همچنین  هاینظر از مصربا مناطق ساحلی شرق آفریقا برقرار نمودند. صرف

(Britain and RIPLEY, 1963: 25-6( ،)Ronald and Gervase,1963:94 (  ایرانیان را

از ملل پیشتاز در برقراری مناسبات تجاری با اقوام و قبایل ساکن در سواحل و جزایر شرق  توانیم

و جنوب شرق آفریقا دانست. این مناسبات که پیشینه آن حتی به قبل از تأسیس دولت هخامنشیان 

ه است پس از تشکیل پادشاهی هخامنشی بر مبادلات تجاری استوار بودگردد و از آن زمانبازمی

ای که در عهد سلطنت کمبوجیه گونهدر دستور کار نخستین پادشاهان این سلسله قرار گرفت به

از شمال و شمال شرق آفریقا شامل مصر، شمال سودان،  ییهادومین پادشاه این سلسله بخش

حت تصرف ایرانیان درآمد از لیبی و مناطقی از اتیوپی )نوبی( و سومالی مدتی ت ییهابخش

( و تا اواخر پادشاهی هخامنشی سرزمین باستانی حبشه به بخشی از ساتراپی 1345:258)پیرنیا،
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طلبانه کمبوجیه در آفریقا ( سیاست توسعه2: 1342ششم شاهنشاهی ایران ضمیمه گشت. )شفا، 

مصر و شامات با توسط داریوش اول هخامنشی ادامه یافت و وی برای تسهیل روابط تجاری بین 

ای بر روی یکی از شعبات رود نیل با دریای مدیترانه ترعه لهیوسهند دستور داد دریای سرخ به

( به دستور داریوش فرمانروایان ایرانی مستقر در مصر در 135: 1335وشی، مرتبط گردد. )فره

ا ضمیمه خود ساختند. از حبشه، ناپاتا و سومالی فعلی ر ییهاطلبانه بخشراستای این سیاست توسعه

هرسال  هایدر شمال حبشه مرکز پادگان نیرومند ایران بود و حبش« الفانتین»در آن عهد شهر 

شرق این قاره توجه  ژهیو. خشایارشا نیز به آفریقا و بهپرداختندیخراج عاج و آبنوس به دربار ایران م

ه سرپرستی ساتاسپس از بزرگان داشت و علیرغم اشتغالات فراوان و جنگ با یونانیان، هیئتی ب

هخامنشی را مأمور کرد از راه دریای سرخ، آفریقا را دور زده و از راه مدیترانه به ایران بازگردد. این 

ناشناخته مقابل  یهانیدریاسالار ایرانی تا سواحل موزامبیک سفر کرد ولی بیم و هراس از سرزم

توسط شاه به چهارمیخ کشیده شد.  یرونیشدن مأموریت او شد و ازا کارهمهیسبب بازگشت و ن

نیز تا حدودی گسترش  های( روابط ایرانیان با اقوام شرق آفریقا در دوره سلوک255: 1375)نیر نوری، 

. گشتییافت و کالاهایی همچون طلا، عاج، چوب آبنوس و برده از این سرزمین به ایران ارسال م

( اشکانیان در دوره پادشاهی خود تلاش چندانی برای توسعه روابط با آفریقا 123: 1344)گوتشمید، 

دار و مداوم با امپراطوری روم مانع مهمی در دامنه یهابه عمل نیاوردند و اختلافات داخلی و جنگ

 حال منابع تاریخی از ورود. بااینرفتیویژه شرق افریقا بشمار مگسترش نفوذ ایران در این قاره به

کمیاب از آفریقا به دربار شاهان این  یهابرخی کالاهای تجاری همچون عاج، طلا، برده و پرنده

( پس از تأسیس پادشاهی ساسانیان بر ایران و ایجاد 245: 1365کوب، اند. )زرینسلسله سخن گفته

شد  یاتازه حکومتی متمرکز، توسعه روابط ایران با اقوام گوناگون ساکن شرق آفریقا نیز وارد مرحله

مهم و نظارت  یهابرای کنترل آبراه هایکه این امر تا حدود زیادی به علت رقابت ساسانیان با روم

. در دوره پادشاهی ساسانیان باوجود تلاش فراوان امپراطوری روم (1)بر تجارت شرق و غرب بود

نظیر هند، چین و دوردست  یهانیدر ممانعت از توسعه روابط تجاری و اقتصادی ایران با سرزم

مهم اقیانوس هند تسلط کاملی  یهاها و گذرگاهشرق آفریقا؛ دریاسالاران ایرانی موفق شدند بر آبراه
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( در دوره پادشاهی خسرو 261یافته و به تجارت دریایی خود با اقوام شرق آفریقا ادامه دهند. )پیرنیا: 

پیمان سوی و امپراطوری روم و حبشه )همانوشیروان ساسانی، رقابت و تضاد منافع بین ایران از یک

روم( بر سر کنترل آبراه مهم باب المندب و تجارت پرسود هند، منجر به جنگی شدید بین ایرانیان 

صد و حاکم حبشی یمن شد. در این جنگ یکی از فرماندهان سالخورده پادشاه به همراه هشت

ها بود پس از نبردی خشودگی آنبه مرگ که پیروزی در جنگ شرط آزادی و بزندانی محکوم

سیف بن ذی "نشانده ایران به حکمرانی سهمگین موفق به شکست حبشیان شدند و دولتی دست

( دستاورد مهم این جنگ تسلط 733- 728: 1378طبری،  نامهخیدر یمن تشکیل شد. )تار "یزن

. استیلای ایرانیان پادشاهی ساسانی بر تنگه مهم باب المندب و خطوط کشتیرانی دریای سرخ بود

بر یمن روابط دیرینه ایران و شرق آفریقا را استحکام بیشتری بخشید و مبادله کالاهای گوناگون 

از ممالک چین، هند و روم با کالاهای بازرگانان آفریقای شرقی بر نقش کلیدی بین شرق و غرب 

ر مبادله کالاهای هندی و چینی بازرگانان ایرانی ب یرونی( ازا154: 1350آن روزگار افزود. )رائین، 

نظیر چوب صندل، پنبه، ادویه، ابریشم و ... به شرق آفریقا و کالاهایی همچون عطر و چوب آبنوس، 

پر شترمرغ، عاج، طلا، حیوانات زنده و پرندگان زینتی از آن سرزمین به ایران نظارت کامل داشتند. 

گانی ساسانیان با اقوام ساکن منطقه شرق آفریقا ( در اواخر این دوره روابط بازر21: 1357)الفهمی، 

اندرکار انتقال کالاهای متنوع آفریقایی رسید که حتی گروهی از تجار ایرانی که دست یابه درجه

جوار بودند در سواحل شرق آفریقا اجتماعات کوچکی تشکیل دادند و در به ایران و ممالک هم

در جنوب شهر باستانی کیلوا پایگاهی برای خود تأسیس واقع  "سانگی یا کاتی"موسوم به  یامنطقه

در آن زمان ایران به سبب موقعیت جغرافیایی خاص خود به یکی از ( 1394)خسرو زاده، کردند. 

و چینیان کالاهایی  هایای که هندگونهشده بود بهمراکز دادوستد مهم بین شرق و غرب عالم تبدیل

ل، پنبه، فلفل، زنجبیل، ابریشم و ادویه را به یمن حمل و قیمتی، چوب صند یهانظیر طلا، سنگ

با کالاهای آفریقای شرقی همچون عطر، چوب آبنوس، پر شترمرغ، عاج، طلا، میمون و پرندگان 

 (251 کوب:زرین. )کردندیزینتی مبادله م
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ایرانیان و دوره اسلامی: پس از ظهور اسلام و اضمحلال امپراطوری ساسانی روابط بین -2

تداوم یافت و از این زمان به بعد علاوه بر مناسبات و مبادلات بازرگانی، اهداف تبلیغی  هاییقایآفر

مسلمان شده قرار گرفت. در قرون اول و و گسترش دین اسلام نیز در سرلوحه اهداف ایرانیان تازه

انوردان ایرانی بودند با سفر دوم هجری گروهی از مبلغان مسلمان که برخی از آنان بازرگانان و دری

سنتی معرفی کردند و با  یهانیبه مناطق مختلف شرق آفریقا دین اسلام را به بومیان پیرو آئ

خویش دین متعالی اسلام را در این منطقه گسترش داده  انهیجوگیری از راه و روش مسالمتبهره

گروهی از ایرانیان  جیتدرش اسلام بهو تاریخ شرق آفریقا را وارد مرحله نوینی نمودند. پس از گستر

زیدی مذهب به شرق افریقا مهاجرت و در جنوب سومالی و حوالی لامو )کنیا( اقامت گزیدند. این 

از اولین اقوامی دانست که سنگ بنای استقرار ایرانیان در شرق  توانیایرانیان زیدی مذهب را م

پراکنده گروهی از ایرانیان به مناطقی از شرق پس از مهاجرت ( 42آفریقا را بنا نهادند. )الفهمی:

های ایرانیان به سواحل و جزایر مهاجرت نیترتوان یکی از بزرگآفریقا، مهاجرت شیرازیان را می

صورت منظم و منسجم انجام شد و توانست تاریخ این منطقه را عمیقاً شرق آفریقا دانست که به

فردی به نام علی بن حسن شیرازی بود که  هایرازیه شسلسل گذارانیتحت تأثیر خود قرار دهد. بن

در اواخر قرن چهارم هجری قمری به همراه فرزندان و گروهی از خویشان خود با هفت کشتی به 

هرچند در  هایرازیسواحل شرقی آفریقا سفر کرد و دولت بزرگی در این مناطق به وجود آورد. ش

شتند ولی بعدها با بومیان این منطقه اختلاط یافتند ابتدا سعی در حفظ هویت قومی نژادی خود دا

ها را در کشورهایی همچون های خونی نسل جدیدی به نام شیرازیو براثر ازدواج و ایجاد علقه

زمانی حدود پنج قرن بر بخش وسیعی از مدت هایرازیکنیا و تانزانیا به وجود آوردند. امپراطوری ش

ازآن به طرزی باورنکردنی رخت بربست و با اولین تلنگر دریانوردان شرق آفریقا حکومت نمود و پس

حال این دولت ایرانی تأثیر بسیار عمیقی بر این منطقه بر جای پرتغالی دچار اضمحلال شد. بااین

ری برای مردم شرق آفریقا شد که آثار آن هنوز نهاد و در طول این سه سده منشأ اثرات خی

پس از اضمحلال پادشاهی شیرازیان که در ابتدای قرن  (429، 1384پابرجاست. )عرب احمدی: 

به مدت دو قرن بر منطقه شرق آفریقا از کنیا تا موزامبیک  هایشانزدهم میلادی صورت گرفت پرتغال
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ریقا تا پایان قرن هفدهم به طول انجامید و آنان در بر شرق آف هایفرما شدند. حاکمیت پرتغالحکم

رحمانه به استثمار و غارت منابع طبیعی مردم این مناطق پرداختند. طی این دو قرن بی

(Trimingham, 1964: 19-20)  پس از فروپاشی امپراطوری پرتغال در شرق آفریقا که در سال

در این منطقه  هایتأسیس پادشاهی عمان و توسط اعراب عمانی صورت گرفت و به دنبال آن 1698

که نزدیک به دویست سال به طول انجامید ایرانیان جایگاه خود در شرق آفریقا را برای همیشه از 

 یهاتا نوزده میلادی دستجاتی پراکنده از بلوچ روی هرچند طی قرون هفدهدست دادند. ازاین

کنیا و اوگاندا مهاجرت نموده و چند روحانی شیعه  ایرانی به کشورهای امروزین تانزانیا )و زنگبار(،

منقطع  باًینیز در قرن نوزدهم در زنگبار مستقر شدند ولی ارتباط گسترده ایران با شرق آفریقا تقر

( این در حالی بود که سفرهای دریایی دریانوردان ایرانی 435-430: 1384,گردید. )عرب احمدی

مان به شرق آفریقا طی این چند سده همچنان ادامه داشت فارس و دریای عاز سواحل جنوبی خلیج

بادبانی آن عهد سالی چند بار به سواحل آفریقای شرقی سفر  یهایکشت لهیوسو ملوانان ایرانی به

نموده و به تجارت و بازرگانی بااین مناطق اشتغال داشتند که این وضعیت تاکنون نیز کمابیش 

 است. افتهیتداوم

 

 ایرانیان به شرق آفریقا: ییایسفرهای در

 یاگسترده  ییایها پیش از ظهور اسلام دارای ارتباطات در گونه که اشاره شد ایرانیان از قرن  همان

قرون اولیه اسررلامی اظهارات مشررخصرری در مورد    دانانیبا شرررق آفریقا بودند. در کتب جغراف

وجود دارد و حتی مسعودی یکی  سفرهای منظم دریایی بین ایران و شرق آفریقا در دوره اسلامی    

مسرررلمان با کشرررتی متعلق به دریانوردان سررریرافی سرررفر   دانانیمورخان و جغراف نیتراز بزرگ

دریایی   یها را به شررررق آفریقا صرررورت داد. این سرررفرهای دریایی از طریق راه      یاپرمخاطره 

. گرفتیکه از صدها سال پیش مورداستفاده دریانوردان ایرانی قرار م    شد یای انجام مشده شناخته 

بادبانی آن  یهایو کشررت شرردیفارس آغاز مدریایی معمولاً از سررواحل جنوبی خلیج یهااین راه

ادهای موسمی، سفر خود را   ب روزگار که قابلیت حمل کالاهای فراوانی را دارا بودند با شروع وزش 
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شرق و     طی مدتآغاز نموده و پس از  شمال  سواحل  زمانی در حدود یک ماه تا یک ماه و نیم در 

( سررفرهای دریایی آن عهد که البته با 262: 1395. )عرب احمدی، انداختندیشرررق آفریقا لنگر م

کاپیتان بزرگ "ای همچون ناخدایان باتجربه یهامشرررکلات فراوانی نیز همراه بود در سرررفرنامه

مثال این دریانورد بزرگ ایرانی خطوط دریایی عنوانشررده اسررت و بهترسرریم "شررهریار رامهرمزی

( سفرنامه سلیمان و   62منتهی به سواحل زنج را بسیار خطرناک توصیف کرده است. )الرامهرمزی:     

ابوزید سرریرافی نیز توضرریحاتی در مورد خطوط دریایی بین ایران و هند با شرررق و جنوب شرررق  

دریایی و وضررعیت   یهاای ارزش والایی از نظر شررناسررایی راه  آفریقا ارائه نموده اسررت که دار 

دورودراز دریایی جدای از  ی( این سررفرها114: 1335. )سرریرافی، باشرردیدریانوردی آن روزگار م

ساس جزواتی    تجربه و مهارت ایرانیان به شتازان دریانوردی در جهان آن روز، معمولاً بر ا عنوان پی

اصل مطالعات دقیق دریایی دریانوردان ایرانی در زمان ساسانیان    و ح شد یخوانده م« راهنامه»که 

ویژه در عهد پادشرراهی سرراسررانی  ها در پیش از اسررلام و به. این راهنامهگرفتیبود صررورت م

شت   ستفاده ک سناد از پهلوی    گرفتیایرانی قرار م یهایموردا سلام و ترجمه این ا و پس از ظهور ا

سط دریانورد      سانی به عربی، تو شد و در واقع ایرانیان با    سا سلمان به کار گرفته  ان و ناخدایان م

سلام     سترش دین ا انتقال تجربیات خود در زمینه دریانوردی به ناخدایان عرب؛ کمک بزرگی به گ

ناشرررناخته آن روزگار نمودند        به این       (2)در مناطق  باتجربه ایرانی حتی در آن عهد  . دریانوردان 

به اقیانوس اطلس راه  توانیم قایطریق دور زدن سررواحل جنوب آفرواقعیت پی برده بودند که از 

به  گرفتییافت و دریاهای بزرگ جهان آن روز را که مورداسررتفاده آنان در سررفرهای خود قرار م

)تمام بخش غربی اقیانوس و    "بحرالزنج"فارس و دریای عمان( و    خلیج رنده ی)دربرگ "بحرالعجم"

سیم کرده بودند. علاوه بر آن در این راهنامه در برخی موارد نیز تمام اقیا ها اطلاعات نوس هند( تق

عنوان مرکز خوبی در مورد شررررق آفریقا، مناسررربات دریایی ایرانیان با آفریقا و بندر سررریراف به          

 Chittick and). رفتیدریانوردی وجود داشت که برای ناخدایان مسلمان بسیار مفید به شمار م

Rotberg,1975: 281)     واسکودوگاما دریاسالار بزرگ پرتغالی نیز در سفر خود به قاره آفریقا که

ها و فارس را با کمک این راهنامهموزامبیک تا خلیج یهامنجر به دور زدن این قاره شررد از کرانه
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. سفرهای (3)طی کرد "احمد بن ماجد نیالدشیخ شهاب" الاصلیرانیبا راهنمائی دریانورد بزرگ ا

شت    دریایی به  سط ک سلام   شد یبادبانی بزرگی انجام م یهایشرق آفریقا تو که از دوران پیش از ا

ساخته م    سواحل جنوبی ایران  سی قدیم       شدند یدر  شتند ولی در فار سامی مختلفی دا و هرچند ا

بادبانی مزبور تماماً از چوب سرراخته  یهای. کشررتشرردندینامیده م "جهازی"صررورت عمومی به

بسیار محکم از الیاف نارگیل به هم  ییهاتوسط طناب هایکلفت کشت یهاتختهو الوار و  شدند یم

جهازی آن روزگار که مسرریر  یهایکشررت نیتر( بزرگSheriff,2000: 7). دندیگردیمتصررل م

 یهای. این کشررت(5)نام داشررتند (4)"باگالا" دندینوردیفارس و هند تا شرررق آفریقا را درمخلیج

تن بودند و با دارا بودن دو دکل     500و حتی  400تا   150نیرومند قادر به حمل کالاهایی به وزن        

فارس، هندوسررتان، خلیج بنگال و شرررق  بزرگ اجناس تجاری مختلفی را بین خلیج یاو عرشرره

 شدند یکه از عهد باستان در ایران ساخته م   ییهای. نوع دیگری از کشت (6)کردندیآفریقا جابجا م

فارس بین ایران، کویت، امارات هایی بودند که هنوز در سررواحل شررمالی و جنوبی خلیجهمان لنج

، "بطَیل"جمله اسرررامی مختلف من که به هایوآمدند. این کشرررتمتحده، عمان و بحرین در رفت

سمَبوک  "، "غنچه "، "مَنجی "، "جالبوت "، "زاروقه "، "سمَاک  "، "ترَترَی "، "بوم "، "بَلم "

معروفند در دوره ارتباطات  (7)"دوو" کوتی و"، "ماشرروه "، "عامِله "، "غُراب "، "شرروعی "، "

. کردند یتن را جابجا م   200تا   60گسرررترده تجاری بین ایران و شررررق آفریقا کالاهایی به وزن      

صل م     یهاها از تختهلنج شکل گرفته و پس   شدند یچوبی یکسره که از ته کشتی به یکدیگر مت

ش  شتی قرار م   از ت صلی، تیری در مرکز ک شتی     گرفتیکیل بدنه ا سپس تمام اجزاء به دماغه ک و 

بادبانی آن روزگار ایران پس از ورود به  یهایکشرررت (Sheriff,2000: 7-8) .افتندییاتصرررال م

شرررق آفریقا نقش مهمی در جابجایی کالاهای تجاری مختلف بین مناطق دور دسررتی همچون  

 احل شرق آفریقا داشتند.هرمز، عدن، هند و سو

عامل تعیین کننده در انجام این سفرهای دریایی از دیرباز تاکنون وزش بادهای موسمی  نیترمهم

فارس به سوی سواحل شرق آفریقا و در    بوده است که جهت آن معمولاً در زمستان از هند و خلیج  

ستان و خلیج      سمت هندو شرق آفریقا به  ستان از  ( Hourani, 1959:38) .ابدییفارس تغییر متاب
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ای مزبور به سررمت اقیانوس هند و شرررق آفریقا معمولاً در اوایل مهر آغاز شررده، در   وزش باده

. هوا در طول وزش این بادها ابدییو در ماه فروردین پایان م رسرردیآذر تا بهمن به اوج م یهاماه

گرم و خشک است و از قدیم الایام بیشترین سفرها به شرق آفریقا از ایران در این زمان صورت        

 یهاسررنگینی آغاز شررده و سررپس طوفان یهای. در پایان وزش بادهای موسررمی بارندگردیگیم

نام  (8)"کاسررکازی"شرردیدی در سررواحل شرررق آفریقا پدید می اید. این بادها در زبان سررواحیلی 

فارس تغییر ازآن مسرریر بادهای موسررمی به سررمت شرررق اقیانوس هند و خلیجگرفته اسررت. پس

اند بین تیر تا شهریور ( نام نهاده شده9)"کوزی"ادها که در زبان سواحیلی . اوج وزش این بابدییم

ست.  شکل جهت      4از حدود  (Middleton,1992: 9) ا سمی به این  سال پیش بادهای مو هزار 

تجاری بخاری و سپس دیزلی بروز هرگونه تغییر در   یهایاند و تا پیش از آغاز فعالیت کشت داشته 

اختلالاتی را در کشرررتی رانی بین ایران و هند با شررررق آفریقا پدید       زمان وزش بادهای مزبور    

بادبانی به اوج  یهایاسررت. در قدیم الایام و در طول وزش این بادها رفت و آمد کشررت  آوردهیم

فارس را مسافت طولانی دو هزار مایلی بین شرق افریقا و خلیج   توانستند یها مو آن دیرس یخود م

( این وضررعیت البته اکنون و با کمک لنج های 260: 1395روز طی کنند. )عرب احمدی،  30طی 

حال وزش بادهای    کوچک و بزرگ مجهز به موتورهای دیزلی متفاوت از گذشرررته اسرررت بااین        

شت    سمی هنوز نیز بر رفت و آمد ک سو  هایمو شرق آفریقا و    احل جنوبی خلیجاز  سواحل  فارس تا 

 بالعکس تأثیرگذار است.

گیری از دانش گفت ایرانیان از طریق دریانوردی و سررفرهای دریایی و با بهره توانیدر مجموع م

 ییهاو تجربه والای دریانوردی خود موجبات رشد و بالندگی منطقه شرق آفریقا و راه یافتن بخش

 رانی به فرهنگ و آداب و رسوم مردمان سواحل شرق آفریقا را فراهم آوردند.از فرهنگ و تمدن ای

 

 تأثیرات فرهنگی تمدنی ایرانیان بر مردمان سواحل و جزایر شرق افریقا:

و استقرار  هایرازیهمان گونه که اشاره شد مهاجرت گروهی از ایرانیان از خطه فارس مشهور به ش

بر اداب و  یاپانصد سال بدرازا کشید تأثیرات قابل ملاحظهدائمی آنها در این منطقه که حدود 
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نهاد که از سوی بومیان با میل و رغبت فراوان پذیرفته شده و در رسوم مردمان شرق افریقا برجای 

عنوان بهبرخی از این تأثیرات فرهنگی تمدنی که امروزه  اصیل آنها جای گرفت. یهازمره سنت

های مهاجر در این سرزمین بشمار رفته و عمق نفوذ ضور ایرانیبخشی از یادگارهای جاودانه ح

 ای مختصر عبارتند از:گونهبه کشندیفرهنگی ایران در این منطقه را به تصویر م

نتایج حضور ایرانیان در ترین یکی از مهم: سواحیلی از زبان فارسیو ادبیات  زبانپذیری تأثیر -1

های فارسی موجود در این زبان است که ادبیات سواحیلی و شمار واژهشرق آفریقا استحکام زبان و 

ای دوردست کاملاً شاخص و منحصر از نظر عمق گستره نفوذ فرهنگ و تمدن ایران در منطقه

این که تا کنون نفوذ ادبیات فارسی بر زبان و ادبیات سواحیلی مورد  علیرغم .رودیبفرد بشمار م

ی شواهد مسلمی از تأثیر پذیری ادبیات سواحیلی از ادبیات فارسی وجود مطالعه قرار نگرفته است ول

که شیوه  باشندیاین تأثیر پذیری اشعار سبک اوتندی یا اوتنزی م یهاشاخصه نیتردارد. از مهم

ای که برخی دانشمندان معتقدند گونهنگارش نثر و سرایش این اشعار به ادبیات ایران شباهت دارد به

حماسه معروف  (Prins,1965:110) (.گرددیشعر و نثر اوتندی به ایران باز مپیشینه سبک 

و این قهرمان معروف  حماسی ایرانی دانسته شده است یهانیز بر گرفته از داستان (10)فومولیونگو 

یا چهاردهم میلادی با متحد ساختن ساکنان شمال رودخانه تانا به مقابله با مهاجمان  13که در قرن 

در  ((Pouwel,1973,24 ها دانسته شده است.ری از نسل شیرازیوایرانی و از قبیله با هپرداخت

اظهار نظری دیگر گفته شده است فومولیونگو قهرمان اصلی این حماسه با شکوه از ایران به این 

مجموعه اشعار نوشته  نیتربزرگ ((Freeman-Greenville,1964:147منطقه وارد شده است. 

توسط شاعر بزرگ  1820تا  1810 یها( که طی سال11)انکشافی شده به زبان سواحیلی به نام 

ایران دانسته  شعرایسواحیلی سید عبدالله بن علی بن ناصر سروده شده است نیز متاثر از ادبیات و 

راینده این اشعار سبک شده است. دانشمندان معتقدند انکشافی انعکاسی از دیوان حافظ است و س

سرایش حافظ را الگوی خود قرار داده است. حکیم عمر خیام نیز تأثیر بسزایی در ادبیات سواحیلی 

بهتر ادبیات فارسی  و به زبان سواحیلی موجب معرفی هر چه بیشتردیوان وی داشته است و ترجمه 

برخی از شعرای قدیم  علاوه بر آن (Gibbe,2001:68)در بین بومیان شرق افریقا شده است. 
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اند. سبک چهارپاره که امروزه در شعر سواحیلی زبان با سعدی و سبک شعری وی نیز آشنایی داشته

این  توانیبا سبک شعری رباعی فارسی است که نم ییهاسواحیلی رایج است. نیز دارای شباهت

فارسی در زبان سواحیلی قدیمی  یها( واژه11: 1391ها را تصادفی دانست. )عرب احمدی: شباهت

گواه تأثیر پذیری عمیق زبان سواحیلی از فارسی است که باوجود گذشت صدها سال  نیترمهم نیز

بر  هایرازیکه در زمان حاکمیت شها واژهاند. این گرفته در ردیف لغات اصلی زبان سواحیلی جای

دتاً در ارتباط با اموری همچون قانون عم اندشده جزایر و سواحل شرق افریقا وارد زبان سواحیلی

گذاری و حکومت، تجارت، دریانوردی، کشاورزی، بافندگی، تزئینات لباس، معماری و ابزار و ظروف 

 باشندیفارسی موجود در زبان سواحیلی دارای اصل و ریشه عربی م یهاواژه . البته برخی ازباشندیم

ی لغات زبان عربی در فارسی و تکلم این لغات توسط ولی زبان شناسان معتقدند با توجه به گستردگ

عربی نیز توسط شیرازیان به زبان سواحیلی راه یافته است.  یهاواژهشیرازیان آن عهد، این 

(Krumm,1940:27 )راه یافته به زبان  یهاواژهخی از محققان نیز معتقدند زبان فارسی از نظر بر

آنان ( Mathoko,2001:138. )شودیزبان خارجی محسوب مسواحیلی پس از زبان عربی دومین 

اند. عربی و فارسی دانسته یهابخش مهمی از اشعار قدیمی زبان سواحیلی را نیز متاثراز زبان

(Mazrui,1993:655) (از زبان شناسان مشهور انگلیسی 12کناپرت )فارسی را که در واژه  هاده

و معتقد است لغات فارسی موجود در زبان سواحیلی بیش  اند ذکر کردهزبان سواحیلی شناسایی شده

متون  نیتریمیکهن فارسی مرتبط با بافندگی حتی در قد یهاواژه. وی معتقد است باشدیاز این م

اند و خاطر نشان ساخته است برخی از این لغات به طور مستقیم در ادبی سواحیلی نیز یافت شده

ها به ویژه و برخی نیز از طریق دیگر زبان اندافتهیواحیلی راه از زبان فارسی به س هایرازیعهد ش

 Knapp) .اندهندی نظیر اردو و گجرانی وارد سواحیلی شده یهاعربی و گروه زبان

ert,1979:61)  فارسی که احتمالاً واژه  26فارسی که مستقیماً و واژه  78( نیز به 13)پروفسورکروم

اند اشاره کرده است. به طور غیر مستقیم و توسط اعراب وارد زبان سواحیلی شده

(Krumm,1940:27)  لغت فارسی را بر شمرده است که از طریق  290یکی دیگر از محققان نیز

یلی اند وارد زبان سواحکه در قرن نوزدهم میلادی در خدمت سلاطین عمانی زنگبار بوده ییهابلوچ
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این اظهارات در واقع نمایانگر این واقعیت است که زبان فارسی  (:Lodhi,2000 ( 228شده است. 

حتی در قرون متاخر نیز همچنان تأثیر گذاری خود بر زبان سواحیلی را  هایرازیعلاوه بر دوره ش

 حفظ کرده است.

صورت  سی تأثیرات عمیقی بر زبان      به هر  ست زبان فار شخص ا سواحیلی بر  آن چه م

این تأثیرات نیز نام جزیره زنگبار )ساحل سیاهان( است که نامی     نیترجای نهاده است و شاخص  

 .شودیکاملاً فارسی محسوب م

در منطقه شرق افریقا  هایرازیآداب و رسوم بر جای مانده از ش نیتریکی از شاخص: نوروزجشن -2

-89) ( به معنای سال نو14)"کااسیکویامو"آن جشن موسوم به نوروز است که در زبان سواحیلی به 

88Trimingham: ) شودیگفته م (15)"سیکو یا نوروزی"و( .145Mathoko,2001: )

جشن نوروز ( 34: 1357)الفهمی،  .خوانندیم (16)"مواکاکوگوا"برخی از قبایل شیرازی نیز آن را 

زنگبار )اونگوجا و پمپا( و مناطق جنوبی ویژه در جزیره هرسال در سواحل منطقه شرق افریقا به

عنوان یکی از حوادث مهم مردمان این و به شودیسواحل شرق افریقا با شکوه خاصی برگزار م

شود. آداب و رسوم جشن نوروز در سواحل شرق افریقا از برخی جهات سرزمین در نظر گرفته می

تش آتکانی( و بر پای کردن  همچون نظافت و از بین بردن گرد و غبار سال گذشته )خانه

شباهت زیادی دارد ولی در عین حال برخی از  هایرانیسوری( با مراسم عید نوروز ا)چهارشنبه

بومی قبایل شرق افریقا در این جشن راه یافته است. پروفسور ترمنگهام در این ارتباط  یهاسنت

به معنای روح  -( 17نام میدزیمو)بزرگ قبایل بانتو به  یهامعتقد است جشن نوروز با یکی از جشن

ها و ارواح پیشینیان موسوم به زمین به زبان سواحیلی که توسط فردی واسطه گونه بین انسان

حال عنصر ( بااین:88Trimingham-89درهم آمیخته است. ) - شودی( انجام م18مویاله)

 ملاً غالب است و جشنایرانی و آداب و رسوم بر جای مانده از شیرازیان در این جشن بزرگ کا

همچنان رنگ و بوی ایرانی خود را به طور کامل حفظ کرده است. بومیان مجمع  «سیکویا نوروزی»

( شروع به 19موسوم به کوسی) یالجزایر زنگبار معتقدند همزمان با فرا رسیدن عید نوروز بادها

ر این فصل هوا سرد و . دشودی( آغاز م20) "امتاما"و فصل کشاورزی مشهور به  کنندیوزیدن م
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-3). رودیو فرصت مناسبی برای تفریح و لذت بردن از طبیعت به شمار م هخشک بود

22Mohamed,1994:) جزایر زنگبار لریشه دار در مجمع ا یهانوروز همچنان یکی از جشن

و  شودیبرخی از مناطق سرزمین اصلی و سواحل جنوب کنیا محسوب م، )اونگوجا، پمبا، تومباتو(

بومیان این مناطق علاقه خاصی به حفظ این سنت اصیل خود داشته و آن را عنصر مهمی از زندگی 

 .دانندیخود م

سی   -3  شم سط         :رواج تقویم هجری  سی تو شم سال هجری  رواج تقویم ایرانی و به کار بردن 

قه به شمار  در این منط هایرازیبومیان جزایر و سواحل شرق افریقا از دیگر نتایج حضور دیرینه ش    

ش    رودیم شاهی  ست ولی       هایرازیو باوجود این که پاد سال پیش از بین رفته ا صد  در حدود پان

یر و سواحل  ابرخی از بومیان همچنان از سال هجری شمسی که در دوره حاکمیت ایرانیان در جز   

ستفاده م   ش کنندیشرق افریقا رواج یافت ا شرق افریقا تقویم ایرانی و    هایرازی.  ستقرار در  پس از ا

سی            شم سال هجری  سی را نیز با خود به ارمغان آوردند و از آن زمان تاکنون  شم سال هجری 

ستای اهداف کشاورزی مردمان سواحل شرق افریقا رواج دارد. تقو       هجری شمسی    میبیشتر در را

موسررروم به  هه  د 36که به    روز اسرررت 365فعلی بومیان سرررواحل شررررق افریقا در برگیرنده      

فه م    5( تقسررریم و 21)"اموونگو" به آن اضرررا ثاث)     شرررودیروز نیز  گا نام دارد. ) 22که   )9-

Trimingham:88     سی فعلی و تعیین دهه شم سال هجری  سبه  سیار   یها( محا مختلف آن ب

صاً  خصو )پیچیده است ولی بومیان علاقه فراوانی به حفظ آن دارند و آن را در زندگی روزمره خود  

براساس این تقویم،  ( Prins,1965:160)برند. به کار می( کشاورزی  یهادر مورد تعیین فصل 

 یهمزمان با فرا رسیدن سال نو هجری شمسی فصل کشاورزی آغاز شده و علاوه بر وزش بادها       

سوم به  سی  مو صولات        گرددیهوا معتدل م کو شاورزی و جمع آوری مح صولات ک شت مح و ک

ستفاده از سال هجری شمسی باوجود برخی      شود یو میگو آغاز مدریایی همچون صدف   . امروزه ا

شهرها            یهایدگیچیپ سه در زنگبار و  سال کبی سبه  ضافی و محا ساعات ا سبه   یآن از نظر محا

یا  سرررواحل   ناطق این تقویم را همچون یکی از       تانزان یان این م یا کاملاً رایج اسرررت و بوم و کن

 (96: 1386)عرب احمدی،  .دارندیدیرینه و قدیمی خود گرامی م یهاسنت
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ش     :رواج معماری ایرانی-4  ضور  ستقیم ح شرق افریقا نفوذ معماری   هایرازیاز دیگر تأثیرات م در 

. ایرانیان از بدو ورود به این منطقه از طریق ه استیقا بودسبک ایرانی در سواحل و جزایر شرق افر

شکوه، منازل و آرامگاه   ساجد، عمارات با سیعی اقدام به معرفی      یهااحداث م سطح و ستون دار در 

معماری ایرانی به بومیان نمودند. سرربک خاص معماری ایرانی با اسررتقبال بومیان مواجه گردید و 

اهایی که توسط معماران ایرانی احداث گردید موجب پایدار ماندن  ظرافت و استحکام فوق العاده بن 

بار به کار  نخستین در واقع اولین اقوامی بودند که برای  هایرازیش  این سبک در شرق افریقا شد.   

ند.                قا آموخت حل شررررق افری یان سررروا به بوم مان سرررازی  نگ را در سررراخت گیری از سررر

(36Kusimba,1998: معماران ماهر )معمول در شرررق افریقا،  یهایرانی همچنین بر خلاف رو

محکم را به صرررورت   ییها چوب، به جای به کار بردن چوب بامبو و گل در دیوار سرررقف منازل        

ها و عمارات سرررنگی خود بهره الوارهای عریض در آورده و از آنها برای سررراختن در و دیوار خانه

در تزئینات داخلی  برجسررته ضررربی یهااز طاقگیری محدب، بهره یهاگرفتند. اسررتفاده از گره

آهک در دیوار و سقف  ، استفاده ازبه کار بردن سبک نقاشی یک دست در داخل بناها ها،ساختمان

ستون   داخلی منازل  شیه  ستفاده از تیرهای  هایها و درگاهو بکار بردن آزادانه آهک نپخته در حا ، ا

 یهاری مسررتطیل شررکل و بکار بردن سررنگدیوا یهامربعی در کف و در سررقف، نصررب طاقچه

ش        یهایژگیاز وسرطاق نوکدار   سط  ست که تو سبک معماری ایرانی ا شرق   هایرازیخاص  در 

شاخصه سبک معماری موسوم به ایرانی در مساجد موجود      ( 202: 1371. )حسن،  افریقا رواج یافت

آهکی بریده  یهادقت از سررنگگیری توام با ضررربی زیبا، بهره یهاطاق؛ در کیلوا، زنگبار و پمبا

و ظرافت کلی طراحی مساجد است. برخی از مساجد  وارهایراست گوشه داخلی د یهاشده، طاقچه

ستون       شهرت دارند دارای  شیرازی  ساجد  شند یزیبایی م یها و گنبدهااین دوره که به م که به  با

نه تزئین شرررده     ندا ند. ) طرزی هنرم هنر  یها ( از دیگر جلوه:34Hollingsworth,1953ا

ث دیوارهایی در سواحل اقیانوس هند با به احدا توانیدر سواحل شرق افریقا م هایرازیمعماری ش 

ستفاده از آجرها  ست.      یا ساخت این دیوارها حفظ امنیت بوده ا شاره نمود که دلیل عمده  مرجانی ا

(4Chittick,1974:) ش  یهنرها ها و در نحوه احداث آرامگاه هایرازیایرانی در زمان حاکمیت 
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افریقا  منطقه سرراحلی شرررق ( درPrins,1965:106تزئینی نیز تجلی یافته اسررت. ) یهامقبره

 کوفی وکتیبه که مسجد کیزیمکازی خورندیفراوانی از سبک معماری ایرانی به چشم م یهانمونه

 ،محراب مسجد شهر سوخته در حوالی شهرمالیندی    ، عمارت حسنی اندوگو  ،حسنی کوبوا ، قصر آن

شرهر    یهاسرا، خرابه مبامسرجدی قدیمی درروسرتای شریراز درحومه شرهر مو     محراب یهاخرابه

ها مسجد و عمارت در دیگر شهرها و جزایر و سواحل شرق افریقا     سنگی کووا در جزیره مافیا و ده 

 (98-99: 1386. )عرب احمدی: روندیمعماری ایرانی به شمار م یهااز نمونه

یرات فراوانی که بر فرهنگ و تمدن شرق افریقا بر جای علاوه بر تأث هایرازیش :شیرازیطایفه -5

به نام شررریرازی را نیز بوجود آوردند. این افراد باوجود گذشرررت چندین قرن هنوز  یافهیطانهادند 

. کنندیبرخی از خصرروصرریات نژادی خود را حفظ کرده و به گذشررته و نسررب خویش افتخار م   

(Strands,1965:73 ) و  دانندیبومیان خود را در زمره شیرازی الاصل ها م  در کنیا گروهی از

ق      تقرردنررد بررا ع م     هررایرازی از گروه شررر  یامررانرردهی م -80Freeman. )برراشرررنرردیمهرراجر 

Greenville,1963:)  بخش عمده شرریرازی الاصررل های فعلی تانزانیا سرراکن مجمع الجزایر

 یهایر مزبور سررره قبیله به نام. این افراد در جزاباشرررندیزنگبار )جزایر اونگوجا، پمبا و تومباتو( م 

و تاکید فراوانی دارند  دهندیرا تشکیل م  "شیرازی تومباتو "و "شیرازی پمبا  "، "شیرازی هادیمو "

در سررواحل جزایر  (99: 1386که خود را از اصررل و نسررب ایرانیان مهاجر دانند. )عرب احمدی،  

صل م     شیرازی الا سیاری از مردم خود را  شیرازی در این  دانندیاونگوجا و پمبا در مجموع ب . نام ال

عی نمایانگر وجه تمایز خویش مناطق بسیار رایج است و در واقع آنان ایرانی الاصل بودن را به نو   

ادعای شیرازی الاصل ( :171Pearce,1920. )دانندیبانتو نژاد و اعراب مقیم م یهاییقایاز افر

گسترده است که در تاریخ معاصر زنگبار شیرازی بودن و شیرازی       یابودن در این مناطق به اندازه

خاصی را برای مردمان شیرازی    خوانده شدن نشان دهنده هویت والای بومیان محسوب و اعتبار   

 الاصل به ارمغان آورده است.

 

 بر ایران: هاییقایتأثیرات متقابل فرهنگی آفر
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از بندگان  نامهقابوسدر ایران: در متون فارسی دوره اسلامی مانند  هاییقایورود و استقرار آفر-1

ون نخستین و میانه اسلامی در بازارهای ایران بفروش سخن به میان آمده که در قر حبشی

ورود بردگان آفریقایی به ایران در قرون نخستین اسلامی و عمدتاً با هدف کار در . دندیرسیم

کشتزارهای نیشکر در خوزستان آغاز شد و تجار عرب و پرتغالی وارد کنندگان این بردگان به ایران 

سیاه در آن دوره از کشورهای  یها( بیشتر بردهArabahmadi, 2019:564. )رفتندیبشمار م

امروزین تانزانیا )و جمهوری خودمختار زنگبار(، اتیوپی، کنیا، سومالی، سودان، موزامبیک و مالاوی 

برخی از اتیوپیائی ها و دیگر مردمان شاخ آفریقا ( Mirzai,2017:164)وارد ایران شدند. 

یتره، سومالی و جیبوتی( نیز در بازارهای برده فروشی در مکه و مدینه توسط )کشورهای امروزین ار

میلادی  1800در اواسط ( 85: 1354آدمیت.، . )افتندییحجاج ایرانی خریداری و به ایران انتقال م

میلادی تعداد قابل  1840و  1830، 1820 یهاها رو به فزونی گذاشت و در دههواردات این برده

های سیاه عمدتاً از شرق آفریقا و کشورهای سودان، اتیوپی و تانزانیا به ایران ز بردها یاملاحظه

از زنگبار  "هازنگی"( یا 23)"بامباسی ها"های ها در آن عهد به دستهانتقال یافتند. بیشتر این برده

قسیم ( از اتیوپی ت24)"حابشی ها"از سودان و  "نوبی ها"و مناطق اطراف آن )دریاچه نیاسا(، 

 (Mirzai,2017:165. )دندیرسیشدند و معمولاً در شیراز تمرکز و در آنجا به فروش ممی

عنوان عنصر مغلوب و در قالب برده وارد ایران شدند ولی پس از هرچند سیاه پوستان آفریقایی به

ناطق اضمحلال تدریجی، در بین ایرانیان رسوخ یافته و رفته رفته به بخشی از جامعه ایرانی در م

فارس مبدل گشتند. امروزه حضور سیاه پوستان ایرانی آفریقایی الاصل جنوبی و سواحل جنوبی خلیج

ویژه در شهرهای اهواز، خرمشهر، آبادان، بندرعباس، بوشهر، بندر لنگه، بندر در جنوب ایران و به

وهای فر و مجعد کنگ، چابهار، لاشار و ... کاملاً مشهود است و آنها باوجود رنگ پوست سیاه و م

. کنندیپهن خود را کاملاً ایرانی دانسته و بندرت به آفریقایی الاصل بودن خود اشاره م یهاینیو ب

نامیده  "حبشی"این در حالی است که مردمان بومی مناطق جنوبی هنوز بعضی از این سیاهان را 

 ,Arabahmadi). دهندیو بدین گونه بسیاری از آنها را درست یا نادرست به آفریقا نسبت م

2018: 565) 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%82%D8%A7%D8%A8%D9%88%D8%B3%E2%80%8C%D9%86%D8%A7%D9%85%D9%87
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%82%D8%A7%D8%A8%D9%88%D8%B3%E2%80%8C%D9%86%D8%A7%D9%85%D9%87
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%82%D8%A7%D8%A8%D9%88%D8%B3%E2%80%8C%D9%86%D8%A7%D9%85%D9%87
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AD%D8%A8%D8%B4%D9%87
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هرچند بردگان آفریقایی بتدریج در جامعه  بر مردمان جنوب ایران: هاییقایتأثیرات فرهنگی آفر-2

فرهنگ خود را نیز از  یهاایرانی اضمحلال یافته و با پذیرفتن فرهنگ ایرانی؛ بسیاری از شاخصه

الاصل تاثیراتی را نیز بر جوامع بومی مناطق دست دادند ولی در عین حال این ایرانیان آفریقایی 

ها، سنتی خود همچون موسیقی، آواز، جشن یهاجنوبی ایران برجای نهاده و بخشی از شاخصه

فارس و دریای عمان رایج باورهای خرافی و ... را بتدریج در بین مردمان ساکن سواحل خلیج

( که امروزه 25)"زار"سنت ( 1394اسفند  )مطالعات میدانی نویسنده، سواحل جنوب ایران، ساختند.

ایرانی سواحل دریای عمان رواج دارد یکی از  یهاویژه در بین بلوچدر مناطق جنوبی ایران و به

آفریقایی به ایرانیان معرفی و بتدریج در فرهنگ بومی این  یهااست که توسط برده ییهاسنت

موجود بین سنت قدیمی زار در شرق آفریقا و  یهامناطق تثبیت گردیده است. با توجه به شباهت

گفت بدون شک این سنت از کشورهای شرق آفریقا به سواحل جنوب  توانیمناطق جنوبی ایران م

یان این منطقه قرارگرفته است. زار در اتیوپی اصطلاحی است ایران راه یافته و مورد پذیرش ایران

که برای توصیف ارواح شرور یا دیوهایی که جسم مردمان خصوصاً زنان را دربرگرفته و موجبات 

. اعتقاد به وجود این ارواح شرور و موذی گرددیاطلاق م شوندیپدید آمدن بیماری و مشکلات م

قدیمی مردم اتیوپی از قدیم الایام تاکنون محسوب  یهااز سنت و نقش آنها در زندگی روزمره مردم

که  گرددی( در ایران زار عموماً به بادهای مضری تعبیر مMolvaer 1980:106,. )گرددیم

بادها را در سواحل جنوبی  نی. اشودیها مبرخی مشکلات در زندگی انسان باعث بیماری یا بروز

( 29)"اوماگار"( ، 28)"دینگه مارو"( 27)"سیک سنگر"( ، 26)"ماتوری"ایران از خرمشهر تا چابهار 

اند. ( و ... نام نهاده34) "نمرود"( 33)"بی بی " (32)"بابور"( ، 31)"په په"( ، 30)"بوماریوم"، 

انکارناپذیر بین سنت زار در اتیوپی و سنت زار در مناطق  ییها( وجود شباهت14: 1391ی،)بلوکباش

جنوبی ایران بخوبی نمایانگر تاثیرپذیری مردمان جنوبی ایران از بردگان سیاه و پذیرش این سنت 

( برخی از :Arabahmadi 565خرافی از سوی بومیان مناطقی از سواحل جنوبی ایران است. )

آفریقائی نیز در قرون هجده و نوزده میلادی به ایرانیان سواحل جنوبی ایران معرفی  یاهیقیموس

و ... در  "بندری "، "زار "، "لیوا  "، "یزله"، "سبالو"و در گذر زمان مورد پذیرش آنها قرار گرفت. 

https://www.google.com/search?tbo=p&tbm=bks&q=inauthor:%22Reidulf+Knut+Molvaer%22
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که ریشه آنها به  روندیاز مناطق جنوبی ایران بشمار م ییهاسنتی بخش یهایقیزمره موس

 یهایقیو موس هایقیگردد و پیوندی ژرف و ریشه دار بین این موسرهای شرق آفریقا بازمیکشو

که بنوبه خود حکایت از تأثیرگذاری نه چندان کمرنگ بردگان  رساندیسنتی آفریقایی را به اثبات م

 یاهیقیآفریقایی بر مردمان مناطق جنوب ایران دارد. جالب اینجاست که برخی ابزار و آلات موس

دارند نیز از رگ و  یاکه در موسیقی بندری کاربرد گسترده "کورا"و  "لیوا"جنوبی نظیر سازهای 

 یهاریشه آفریقائی برخوردار بوده و قبایل شرق آفریقا از این آلات موسیقی در مراسم و مناسبت

 (1394. )مطالعات میدانی نویسنده، سواحل جنوب ایران، اسفند کنندیبومی خود استفاده م

زبان سواحیلی در مقابل  مردمان جنوب ایران: یهاتأثیر زبان و فرهنگ سواحیلی بر سنت-3

تاثیرپذیری خود از زبان و ادبیات فارسی، تأثیر اندکی نیز بر مناطق جنوبی ایران )عمدتاً بر سواحل 

سواحیلی است.  یهایبوشهر و هرمزگان( برجای گذاشته است که بیشتر شامل برخی اشعار و ملود

در واقع سواحیلی طی چند قرن گذشته و در نتیجه روابط تجاری گسترده مردمان جنوب ایران با 

ایرانی به زنگبار و مومباسا؛ بتدریج مورداستفاده  یهایسواحل شرق آفریقا و سفرهای مستمر کشت

یان این زبان را بخوبی ناخدایان و جاشویان ایرانی قرار گرفت و آنان بدلیل نیاز به ارتباط با بوم

که به زبان  خورندیروی امروزه در این مناطق هنوز اندک سالخوردگانی بچشم مآموختند. ازاین

. علاوه بر آن در جزیره قشم و بندر کنندیسواحیلی سخن گفته و اشعاری سواحیلی را قرائت م

پایانی  یهاو تا سال ندکنیلافت پیرمردانی وجود دارند که به روانی به زبان سواحیلی صحبت م

. زبان اندکردهیهجری شمسی نیز کماکان با لنج های خود به شرق آفریقا سفر م 1340دهه 

ایرانی ها در برخی -سواحیلی سپس در گذر ایام و در نتیجه استقرار جمعیت قابل ملاحظه آفرو

میناب، بندرعباس، قشم ویژه در بوشهر، بندر لنگه، بندر کنگ، شهرها و روستاهای جنوبی ایران به

یمبوسئنه "( 20: 1391ها و سرودهای محلی راه یافت. )عرب احمدی، و لافت نیز در قالب آهنگ

محلی قدیمی و اصیل استان هرمزگان است که معمولاً ملوانان کهنسال  یهایقینام یکی از موس "

سلام "( به معنای 35)"جامبو احسنت  "در واقع همان  "یمبوسئنه ".کنندیاین آهنگ را زمزمه م

در زبان سواحیلی است که در گذر ایام در اثر رفت و آمد دریانوردان ایرانی به سواحل  "و تشکر 
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قدیمی بندرنشینان ایران مبدل گشته  یهابه بخشی از سنت هایرانیا -شرق آفریقا و حضور آفرو

)گفتگو با محسن شریفیان، و نسل به نسل در بین مردمان سواحل جنوب ایران انتقال یافته است 

محلی معروف بندرعباس و جزیره  یهایقیکه از موس "دهل عصوا "( آهنگ محلی 1393تهران: 

ها و اصطلاحات نیز علاوه بر واژه ردیگیقشم است و در مجالس سرور و شادمانی مورداستفاده قرار م

دگاری از مناسبات دیرینه ها و کلمات سواحیلی است و یافارسی و عربی دربرگیرنده برخی واژه

با مردمان  هایرانیا -دریانوردان ایرانی با بومیان شرق آفریقا و همچنین ارتباطات دوستانه آفرو

( زبان 1397. )گفتگو با ناخدا اسماعیل، بندر لافت: رودیجنوب ایران طی چند قرن گذشته بشمار م

، "زار"، "یزله"، "سبالو"، "ریبند"محلی بوشهر و هرمزگان نظیر  یهایقیسواحیلی بر موس

برخی لغات سواحیلی وجود دارد.  هایقینیز تأثیرگذار بوده و در اشعار این موس "لیوا"و  "نویان"

 یهاویژه در بین بلوچفرهنگ سواحیلی علاوه بر مناطق جنوبی ایران، در سیستان و بلوچستان و به

محلی این منطقه راه  یهایقیایرانی نیز تأثیرات کمرنگی برجای نهاده و در برخی اشعار و موس

دیمی بلوچی است که در آن لغاتی سواحیلی ( یکی از اشعار قدفع ارواح خبیثه) "گواتی"یافته است. 

درمانی مردم دیار بلوچستان است که برای شفای بیمارانی  یهایقینیز وجود دارد و از جمله موس

 یهادر واقع مخلوطی از لغات و واژه "گواتی".رودیبکار م برندیروحی رنج م یهایکه از ناراحت

اند ها در شرق آفریقا زندگی کردهبلوچی که سالبلوچی، فارسی و سواحیلی است و توسط مهاجران 

رقص عرفانی گونه ( علاوه بر آن 1387به فرهنگ بلوچی راه یافته است )گفتگو با محمد مجیب،

خلسه، ارتباط با ارواح و نقش آنها در زندگی روزمره افراد که در شهرها و روستاهای بلوچستان 

یز یادگاری از تأثیرات بومیان شرق آفریقا )و زنگبار( ن شودیایران با آداب و رسومی خاص برگزار م

هرمزگان و بوشهر؛  یهاهمچون استان (Mirzai ,2012) رودیبر مردمان بلوچستان بشمار م

گردد که در قرون هجده و نوزده بازمی هاییقایدر بلوچستان ایران نیز به آفر "زار "سنت پیشینه 

قرائت دسته جمعی اشعاری به زبان ( 37: 1388میلادی به ایران انتقال داده شدند. )دورینگ، 

سواحیلی توسط ماهیگیران جزایر خارک، خارکو و تنب بزرگ، در حال گستردن و جمع کردن 

؛ دهندیموزونی به اندام خود م تورهای ماهیگیری و در وضعیتی که با ریتم اشعار سواحیلی حرکات
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زیبای این مناطق خصوصاً در هنگام طلوع غروب خورشید است. جالب اینجاست  یهااز صحنه

ولی اکثر  شودیباوجود اینکه قرائت این اشعار هم اکنون بصورت نوعی سنت ماهی گیری تکرار م

ها بی اطلاعند و این سروده دکننیماهی گیران جنوبی از معانی اشعاری که با لهجه بندری قرائت م

اند. در برخی اشعار خوانندگان حفظ کرده شانیهانهیرا نسل به نسل از پدران خود آموخته و در س

که جملگی  روندیسواحیلی بکار م ییهامحلی مناطق جنوب ایران و در برخی مراسم آئینی نیز واژه

جنوبی ایران دارند. )مطالعات میدانی  حکایت از تأثیر زبان و فرهنگ سواحیلی بر بومیان مناطق

 (1394نویسنده، جزیره قشم، 

 

 جایگاه بندر کنگ در توسعه مناسبات فرهنگی سواحل شرق آفریقا:

بندر زیبای کنگ موسوم به بندر سندبادهای ایرانی با قدمتی نزدیک به دو هزار سال یکی از 

. شودیبنادر تاریخی ایران از نظر ارتباطات دریایی با مناطق مختلف جهان محسوب م نیترمهم

دریانوردان ماهر و متبحر بندر کنگ از دیرباز تاکنون از طریق ساخت لنج هایی بزرگ و مستحکم 

سفرهای دور و درازی را به هند، عمان، یمن، کنیا، سومالی و تانزانیا طراحی نموده و در توسعه 

نقش آفرین بودند. در این بین سفرهای  قاًیو بازرگانی بین ایران و دیگر مناطق جهان عم تجارت

 دریایی به شرق آفریقا همواره از اهمیت خاصی برای دریانوردان کنگی برخوردار بود.

سال پیش      -1 صد  شرق آفریقا: بندر تاریخی کنگ تا حدود یک شینه تاریخی روابط بندر کنگ و  پی

سفرهای دریایی طولانی  نیتریکی از شاخص  مدت به شرق آفریقا محسوب   بنادر جنوب ایران در 

سفرهای دریایی که معمولاً چند ماه به طول م شد یم عمدتاً با هدف تجارت انجام  دیانجامی. این 

در این  دادندیو ناخدایان ایرانی که برخی از آنها را دریانوردان شررجاع کنگی تشررکیل م گرفتیم

خرما، الورد، المسررتکی، جوز، و لوز، سررجاده و ... را به کشررورهای واقع در سررفرها کالاهایی نظیر 

شوره          سومالی، کنیا، تانزانیا و زنگبار انتقال داده و از این ک شرق آفریقا منجمله  شرق و  ا شمال 

ندر کنگ می        ندر کنگ از نظر امکان پهلو گرفتن      چوب، چای و پارچه را به ب آوردند. شرررهرت ب

بزرگ و سفرهایی که از این شهر به مناطق دوردست آن روزگار منجمله شرق آفریقا       یهایکشت 
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شهرهای مختلف ایران عماراتی     گرفتیانجام م شته بود که برخی تجار از  تا بدانجا طنین انداز گ

توام با بادگیر در این شررهر احداث نموده و در ایام حضررور در کنگ در این منازل ملکی   سررنگی

ستقرار م  شهر و مدیریت و نظارت بر محموله   افتندییا ضور مداوم در این   یها. برخی نیز بدلیل ح

صرررادراتی و وارداتی خود به شررررق آفریقا برای همیشررره در بندر کنگ اقامت گزیدند. )حسرررن 

 (1-2: 1397نیا،

فارس و دریای عمان از سفرهای تجاری از بندر کنگ به شرق افریقا معمولاً پس از عبور از خلیج

و دریانوردان کنگی در شهر بندری  افتییطریق بندر عدن در یمن به سوی سواحل سومالی ادامه م

اه خرما و نمکی که به همر یهابربرا در سومالی امروزین لنگر انداخته و ضمن فروش محموله

ازآندود نمودن بدنه بیرونی کشتی با مخلوط ذوب شده داشتند، لنج های خود را تعمیر نموده و پس

پیه گوسفند و آهک برای محافظت از آن در مقابل شوری آب دریا رهسپار کشورهای کنیا و تانزانیا 

خش . مقصد بعدی شهر بندری مومباسا در جنوب کنیا بود که در این شهر بشدندیامروزین م

نمک ذخیره شده در انبارهای کشتی را بفروش رسانده و پس از توقفی  یهادیگری از محموله

( بین جزیره پمبا و بندر تانگا 36)"کارانگه". مقصد بعدی جزیره شدندیکوتاه عازم جزیره زنگبار م

طعات بود. در این جزیره محموله بزرگی از چوب چندل پس از قطع درختان و بریده شدن آنها به ق

اطراف  یهاها و انتقال آنها از جنگلکه البته تهیه این محموله چوب دیگردیمساوی خریداری م

. در طول این مدت دیانجامیبه داخل کشتی از طریق کارگران بومی حدود چهل روز به طول م

این جزیره زیبا ملوانان ایرانی به حشر و نشر با بومیان پرداخته و گاه چند روزی به زنگبار سفر و در 

بزرگ چوب چندل در انبارهای  یهاکنگی بعد از جای دادن محموله یهای. کشتدندیگزیاقامت م

بار دیگر رهسپار زنگبار شده و پس از خریداری  دیکشیخود که نزدیک به دو تا سه روز طول م

اد موافق موسوم محلی منتظر وزیدن ب یهاوهیلیمو شیرین، روغن نارگیل، صابون، نارگیل و برخی م

. گرفتندیلنج ها مسیر بازگشت به ایران را در پیش م یهابه باد سهیلی شده و با برافراشتن بادبان

و پس از فروش  کردندیدریانوردان کنگی در راه بازگشت از مومباسا، لامو، سومالی و عمان گذر م

راشته و بعد از تخلیه نارگیل و روغن در مسقط به مقصد بندر کنگ بادبان براف یهامحموله
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بزرگ چوب چندل را در  یهالیمو شیرین و استراحتی کوتاه در منازل خویش، محموله یهامحموله

ها بعد از چند روز . آنگشتندیو سپس به بندر کنگ باز م رساندندیبحرین و کویت بفروش م

شم برده و با قایق به را برای تعمیر اساسی به گوران جزیره ق هایاستراحت در زادگاه خود، کشت

اقلام تجاری که ناخدایان  نیتریکی از مهم( 1-2: 1396،. )علی بحریکردندیکنگ مراجعت م

که در قرون مختلف و حتی تا  چوب جنگلی چندل بود کردندیکنگی از شرق آفریقا وارد ایران م

ایران برای ساختن سقف چند دهه اخیر در اغلب منازل این شهر و دیگر شهرهای بنادر جنوبی 

. چوب چندل در قرون میانه و متاخر در سواحل جنوبی ایران گرفتیها مورداستفاده قرار مخانه

بزرگ از  یهاطرفداران زیادی داشت و همان گونه که اشاره شد در سطح وسیع و در قالب محموله

 (5-6: 1390نوربخش، . )افتییم بنادر کنیا و تانزانیا نظیر مومباسا، لامو و تانگا به ایران انتقال

تعاملات فرهنگی بندر کنگ با سواحل شرق آفریقا: بندر کنگ در رهگذر ارتباطات مستمر خود -2

با برخی از مناطق ساحلی و جزایر شرق آفریقا بتدریج در مسیر تأثیر و اثر فرهنگی با شرق آفریقا 

سا، زنگبار و جزیره کارانگه که گاه منجر قرار گرفت و در نتیجه سفر ملوانان کنگی به سواحل مومبا

ارتباطاتی بین آنها و بومیان کنیا و تانزانیا برقرار شد که  دیگردیبه اقامتی دو ماهه در این مناطق م

به مناطق  هاییقایاز فرهنگ عامه آفر ییهابنوبه خود و در طول زمان موجب راه یافتن شاخصه

ایرانی نیز این  –قرار تدریجی سیاهان موسوم به آفرو موازات آن استجنوبی ایران گردید. به

سواحیلی  یهااز اشعار و آهنگ ییهاها رسوخ رگهتأثیرگذاری را تقویت نمود. یکی از این شاخصه

آئینی بندر کنگ منجمله مراسم موسیقائی یامال و دواری، شابور،  یهادر برخی مراسم و مناسبت

توام  "رزیف"( در این بین آئین موسیقائی 54: 1384دریایی، سَمرَ و رزیف یا رقص خیزران است. )

بومی بندر  یهابا سرایش اشعار عربی و سواحیلی تأثیرگذاری فرهنگ عامه شرق آفریقا بر سنت

علاوه بر آن ( 90: 1393)خجسته و انصاری نسب، . سازدینمایان م کنگ و مردمان آن را بیشتر

مراسم موسیقی درمانی زار در بندر کنگ که همچون دیگر مناطق جنوب ایران با تشریفات و آداب 

نیز شباهت زیادی به مراسم آئینی مشابه در سواحل و جزایر شرق  گرددیو رسوم خاصی برگزار م

بومی مردمان کنگ  یهامستقر در این بندر بر سنت یهایرانیا –یر آفرو آفریقا و اتیوپی دارد و تأث
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. در این مراسم که موسیقی آئینی زار آن را همراهی و برای درمان بیماران سازدیرا بخوبی آشکار م

)اباباب یا امامابی( در  "ماما زار"یا  "بابا زار" شودیای مسحور کننده نواخته مگونهاسیر بادها به

. وی پس از طاهر گرددیب هدایتگر، خوانندگی و نوازندگی مدیریت این مراسم را عهده دار مقال

را برگزار نموده و طی  "رمصه"کردن و در حجاب نگاه داشتن بیمار اهل هوا، مرحله موسوم به 

 فرد بیمار را از شر بادهای مرموز و جادوئی رهائی بخشد. )دریایی، کندیتشریفاتی خاص تلاش م

( در این مراسم موسیقی ریتمیک و هیجان آور شرق آفریقا نقش پررنگی در وزن، 105: 1384

. کندیآهنگ و ریتم موسیقی اهل هوا و گاه مسخ عنان گسیخته بیمار و وجد و سکر حاضران ایفا م

در توسعه و  هایرانیا –ز ملوانان بندر کنگ معتقدند هرچند آفرو ( برخی ا105: 1384 )دریایی،

اند ولی مراسم موسیقی درمانی زار توام با ریتم تند تعمیق این مراسم آئینی درمانی تأثیرگذار بوده

آن حاصل سفرهای مداوم دریانوردان کنگی به شرق آفریقا بوده و توسط آنها به بندر کنگ و دیگر 

ها تاکید دارند زار نوعی باد است که بیشتر در ن به ارمغان آورده شده است. آنمناطق جنوب ایرا

نشینان فقیر بندر کنگ حلول کرده و ضمن تسخیر  ها و ساحل و لنج هایروح و روان کارگران کشت

 یعیسی عبدالله خلفان کنگناخدا  گفتگو با) .زند شان را برهم میجسم آنها، تعادل روحی و جسمی

جالب اینجاست که ریتم خاص رزیف، حرکات موزون نمایشی و نوازندگان دهل، دایره و  (1380

نیز شباهت زیادی به  "نهیم "شلنج توام با سرایش اشعاری توسط فردی خواننده موسوم به 

 (90: 1393سنتی سواحل شرق آفریقا دارد. )خجسته و انصاری نسب،  یهارقص

آداب و رسومی خاص در بنادر استان هرمزگان منجمله که با  "صیاد نوروز"مراسم سنتی جشن 

نیز دربرگیرنده  گرددیطور خاص در روستای صلخ قشم برگزار مقشم، بندر لنگه و بندر کنگ و به

که مطابق  "نوروز صیاد". آیین جشن نوروز در سواحل شرق آفریقا استقابل توجه با  ییهاشباهت

( و همزمان با طلوع خورشید آغاز 37در آخرین روز ماه تیر)با تقویم صیادی ماهی گیران این منطقه 

 –علاوه بر تأثیر پذیری از جشن نوروز، ظاهراً تاثیراتی از آفرو  ابدییو تا پاسی از شب ادامه م

پذیرفته است. ماهی گیران این منطقه مطابق با تقویم و گاه شماری ویژه خود هرسال  هایرانیا

همزمان با فرا رسیدن روز آخر ماه تیر و شروع فصل جدید توام با گرمای واقعی هوا این مراسم را 
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 گرددیها بر این باورند که سال پس از یک گردش کامل به جای نخست خود باز م. آنکنندیآغاز م

است. در روز  "کوسه"و  "حور" یهایاین اتفاق مصادف با به پایان رسیدن فصل صید ماهو 

کنند و از خوردن هر یک از صیادان ماهی و حیوان آبزی دیگری را صید نمی چی، ه"نوروز صیاد"

اد ها باید نسل خود را ازدیامتناع ورزیده و بر این باورند که در این روز تمام ماهی یگونه موجود آبز

ها ضروری است. جالب اینجاست که در بخشند و این امر برای تداوم و تکثیر هرچه بیشتر ماهی

بخشی از این آئین سنتی نیز نظیر مراسم جشن نوروز در ماکوندوچی زنگبار؛ مراسم آوزخوانی تا 

وارد اند و با کلاهی از خرما زمانی که دو سیاه پوش که صورت خود را با لیف نخل خرما پوشانده

نخلی در دست دارند و  یهاشاخه شوندینامیده م "شوشی". این دو فرد که ابدییادامه م شوندیم

روی به مردمی که در حال جشن و پایکوبی اند ؛ ازاینباشندیبظاهر مخالف شادی و شادمانی م

نخل مورد  و مردم نیز گزیری جز گریز ندارند چرا که در غیر این صورت با شاخه گردندیحمله ور م

که در بهم زدن جشن  هایحال در انتها شوش( بااین207: 1395! )عرب احمدی، رندیگیحمله قرار م

هرچند  .وندندیپیبدن خود را در دریا شستشو داده و به مردم م مانندیو پایکوبی مردم ناموفق م

دیگر مناطق جنوب آئین نوروز دریایی در بندر کنگ تفاوت اندکی با نوروز صیاد در صلخ قشم و 

از  ییها( ولی آداب و رسوم و تشریفات آن مشابه نوروز صیاد است و رگه12ایران دارد )زارعی: 

محلی بندر  یهایقیموس .خوردیفرهنگ و آداب و رسوم شرق آفریقا در این مراسم نیز بچشم م

گیری از نوای دل انگیز توام با بهره "سَمر"و  "شابور"، "یامال"، "عود"، "رزیف"کنگ نظیر 

شرق افریقا شباهت داشته و  یهایقیو بادی نیز از نظر ریتم و آهنگ با موس یاسازهای کوبه

که امروزه در زمره یکی از عناصر بومی جنوب ایران در نظر گرفته -تأثیرگذاری سیاهان آفریقائی 

. شایان ذکر است بندر کنگ نیز نظیر سازندیرا در فرهنگ بومی بندر کنگ عیان م -شوندیم

بوشهر، بندرعباس، بندر لنگه، جزیره قشم و دیگر مناطق جنوب ایران از اواسط قرن نوزدهم به 

 جاًیها تدرای که شماری از آنگونهیکی از مراکز استقرار سیاهان آفریقایی الاصل مبدل گردید به

در بندر  یاعمده این سیاه پوستان در محلهدر این شهر و روستاهای اطراف گرد هم آمدند. بخش 
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: 1374نام گرفت )نوربخش،  "بردغان"یا  "بردغون"کنگ اقامت گزیدند که بعدها به نام آنها محلة 

 .شودی( و هنوز نیز بدین نام خوانده م26

 

 :نتیجه گیری

فرهنگی تمدنی قابل همان گونه که در این مقاله مشخص شد ایران از دیرباز دارای ارتباطات 

توجهی با منطقه شرق افریقا بوده است و هرچند اساس و مبنای این مناسبات تجارت و بازرگانی 

از سواحل  ییهاحال در کنار ارتباطات تجاری، فرهنگ و تمدن ایرانی نیز در بخشبوده است بااین

ی سواحل جنوب ایران و موازات آن پیشینه روابط تجارو جزایر جنوب افریقا راه یافته است. به

طور غیرمستقیم فارس، دریای عمان و اقیانوس هند که بهمناطقی از شرق آفریقا از مسیر خلیج

را به دنبال داشته است نیز در بحث مناسبات فرهنگی ایران و شرق افریقا  یانتایج فرهنگی دوجانبه

خاصی برخوردار است. بر این  و بنوبه خود از اهمیت شودیوزنه سنگین و قابل اعتنایی محسوب م

ایران و شرق افریقا چه  تعاملات فرهنگی اجتماعی "سوال اصلی مقاله مبنا تلاش گردید 

گونه پاسخ داده شود که تثبیت و نهادینه شدن برخی از این " ؟دستاوردهایی به دنبال داشته است

یر شرق افریقا و در مقابل فرهنگ و تمدنی ایران در بین اقوام و قبایل سواحل و جزا یهاشاخصه

دستاورد  توانیپذیرش برخی از عناصر فرهنگی آفریقا توسط مردمان سواحل جنوب ایران را م

عنوان فرهنگ غالب تأثیرات قابل نمود. در واقع هرچند فرهنگ ایرانی به اصلی این تعاملات قلمداد

مختلف فرهنگی اجتماعی بر مردمان سواحل و جزایر شرق افریقا برجای  یهاتوجهی در عرصه

زمانی طولانی همچنان پابرجا است در عین حال نهاده و این تأثیرات علیرغم سپری شدن مدت

کمرنگی از فرهنگ و آداب و رسوم شرق افریقا نیز بر مناطق جنوبی ایران اثرگذار  یهاشاخصه

نیز بدین گونه اثبات  "و اثر متقابل فرهنگی ایران و شرق افریقا تأثیر"فرضیه اصلی بوده است. 

عمق میزان تأثیرگذاری فرهنگ ایرانی بر شرق آفریقا؛ سنگین بودن کفه ترازو در این  گردید که

قومی قبیلگی  یهاحال این واقعیت که برخی از باورها و سنتبااین سازدیتعاملات را آشکار م

ر بین مردمان سواحل جنوبی ایران راه یافته است بخوبی سیال بودن بومیان شرق افریقا نیز د
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فرهنگ غنی ایرانی در خصوص تأثیرگذاری و تاثیرپذیری تواما را بخوبی به اثبات رسانده و یکی 

از رازهای بزرگ ماندگاری فرهنگ و تمدن بزرگ ایرانی در سرتاسر تاریخ این سرزمین بشمار 

اول از نیز اشاره شد هدف اصلی نیز ارائه اطلاعاتی بکر و دست همانطور که در مقدمه .رودیم

 فرهنگی اجتماعی از قدیم الایام تاکنون بوده است. یهامناسبات ایران و شرق آفریقا در بخش

 

 

 نوشت ها:پی  
وجود روابطی اشاره شده است که نشان دهنده « زند آفریک شاه»در کتیبه شاه نرسی در پایکولی کردستان به نام  - 1

 ((Hertsfeld, 1924: 24 های محلی شمال شرق آفریقا بوده است.بین ساسانیان و برخی از حکومت

دریانوردان عرب این راهنامه ها را رهمانی تلفظ کردند. این کتاب به فارسی راهنامک یا راهنامه نام داشت و کتابی  - 2

 (199: 1337به عربی ترجمه شد و رهمانی نام گرفت. )سمسار،  های دریانوردی که پس از اسلامبود پیرامون دانستنی

شهاب الدین احمد  "فارسهای دریانوردی کهن در اقیانوس هند و خلیجآئین "دکتر احمد اقتداری در مقدمه کتاب  - 3

 (186بن ماجد را از اهالی بندر کنگ دانسته است. )نوربخش، کتاب ماه تاریخ و جغرافی، 

4. Bagala 

های بادبانی تک دکله که هنوز در سواحل شرق آفریقا اند و کشتیهای مزبور در حال حاضر منقرض شدهکشتی -5

ها هنوز باشند که امروز به انها جهازی می گویند. این جهازیها میای از این کشتیگیرند شکل سادهمورداستفاده قرار می

 باشند.ق آفریقا در تردد میبرای اهداف تجاری بین یمن، ماداگاسکار و سواحل شر

های بادبانی هایی که در هرمز مشاهده کرده با کشتیمارکو پولو در سفرنامه خود به شباهت کشتی -6

 ( (The Travells of Marco Polo, 1958: 275-7مورداستفاده در شرق آفریقا اشاره کرده است. 

7.Dau  به زبان سواحیلی 

8. Kaskazi 

9. Kuzi 

10. Fumulingo 
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11.Inkishafi 

12. Knappert 

13. Krumm 

14. Siku ya Mwaka 

15. Sikuya nauruzi 

16. Mwaka kogwa 

17. Midzimu 

18. Muyale 

19. kusi 

20. mtama 

21. Mwongo 

22.gathas 

 احتمالاً صورت تغییر یافته مومباسا )بندر مومباسا کنونی در جنوب کنیا( -23

 های اهل حبشه )اتیوپی(، سومالی و جنوب سودانبرده - 24

25. Zar 

.26 Maturi 

27. Šayḵ Šangar 

28. Dingemāru 

29. Omagāre 

30. Bumaryom 

31. Pepe 

32. Bābur 

33. Bibi 
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34. Namrud 

35.Jambo Asante 

 36-karange   خواندند.می "سیمبارنگه"یا  "سیمورنگه"ملوانان کنگی و قشمی این جزیره زیبا و سرسبز را 

شود ولی در روستای صلخ در مرداد برگزار می 9تیر تا  28البته این جشن در بندر کنگ و بندر لنگه در بازه زمانی  -37 

 گردد.تیر اجرا می 30یا  29
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